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(1) Empfanger / Cansigne«7 Distinataire : ﬁn?mnd Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magni PT.S.p.A. /NostrowN. ID.: - @ |
Via dei Ciclamini 4 <« DE14080970% %8507 g
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: - ¥ HSE?&‘Q atson_ - O delvery /
ITO4886850728 9.07.20
{5 Lieferant / Suppller / Fournisseur {6) Fracht @ Anliéﬁarung {Ist) Rechnung,
- Y irei I I unfrei 1 Waggon Spediteur {8) Nr.
NEFg 00T o Euro Frachtqut] [ #eme fahreeug
ESKA-Mutonotlve GmbH Elgeit cigen. Fahrzeag
Lutherstr. 87 - —| ExpreR {9} vom
D 09126 Chemnitz o JPost
S,L%’,'Pe’? %5'5{':2“: é'f ("’35:5}5'1:";'&?»;”“ fyour order / (15} Zusatzdaten des Bestellers |02 l#g?erer @P\flll?mgl our ref.f {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
1.07.20 l
{(19) Versandart/ Shipment / Expédition | frei_(20) unfrei | FaliyeIpEEkiNGsat/ | (32) Viersandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtdbwicht kg (24)
DHL Italy vedl brutto netto
Xl in bas 806 724
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26} Abladastelle B
1|
Magna Ttalia. Via deil Ciclamini 4. IT 70026 Modudno BA 14548
(27)  |(28) Sachnummer**/ Brawing Mo./ | {29} Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge/ {31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan Mo, {21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge {IsD [ 47 - [Vermerke
i
12517087900 20000 St
111807 HOL.Z21687-M16%l ,5%25,5F W
PHRF-MK ~GRO-TS -~-W=01)D.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15 .
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunkp 25¢ St
Numero lottoe 00238050000
2/TBA-501568 Palettp
2/TBA~520922 Deckel
Hiermit versiclhert der Abnehmer der Wale, dasg
diese unmittellar ins Ausland befdrderp wird. | _
—_ ” ’}
150208
10 -~ [¥) ||%-53
NI a 50129
Ve Ao F6A
A k
KUEHNE+NAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 20000
Quantits effettiva: :
Tipo imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle sched fimbatlo: @- -
Data controllo; -'[q 9‘?’(20 ¥ I
Firma @ 1
(42) Eingangsvermerke {43} Mengenprafung v {44) Giteprifung/Prifhericht (45) Empfénger (46)iRechnungsprifung
Datum !
NamgNr. _ l
- Lor = T e R 5 »“7;?' - P
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Transport Order

Mittente

N® partita IVA
Sender

VAFID-No.
ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR.
D~02114 CHEMMITZ

8i

N Data/Date

02--JUL -EG20

H
M

QL

Indirizzo del [uogo di carico (di ritirc)

Ordine di trasparto

Collection address Order code
HKHX-EC-5457 404
Condizioni df trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbi
T T [l Cletioe™™ | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT]
o - X sd
nsignee 12 Ddgedm Dmesg{;lgdww KL IPPHAUSEN -
Cjésipes [Jasompes | AN DER _UNITRANS 3
wepd uwswpd | D-01665 KLIPPHAUSEN
ati Faxr+49 ZE204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 B
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address D ¥&s no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumenzy VYalue for insurance
Mo | TP NW-940497
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggle | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
14248 14248 1605, 0
14248 4 | PAL |14248
Pesa tassabie in k Total lordo in k
EX WORKS P:;:b!e ;?elzg?ltl?n g Tgtalegfuess: \.\?elg?ltuiln Eg
b ) oy anx e 0.830 iy O DO 1, GO, 00 1605, 0
Richieste particolari / Special consignments
4
Istruzion] particolar f Special instructions Allegati / Enclosures
IMP—~IMW-240437
DIRENSIONS (LWH): 3X BOXE0X30Cm, 1X BOX&E0OXBBCm
S
8 = Eit?lrgddial mftttentctla goigsegn:o al des]tinatario }‘MPORI}TAN;[D R, ot d TR ) Timbro & ﬂm[1a dal mlttented
& | Collection at sender elivery to consignee cco nsport damages have to be noted on the ostorder, rasohsender
o= o i one Upon dg}?vm of the congignment. %amaga ot visible exte%ai}!ghnuﬁg?o ﬁég‘h} z %E?E:’E'ﬁ Y T
Z S | Data/Date Data / Date wittini to the responsble EUROCONNECT terminal within 7 day fféryélw_gm“ e mee vz
o Via dei Ciclamini, gnc - 70026 Modugng (BA)
E‘g’ Orario / Time Orario / Time
=] b
Qs 1401062020
s “E | Firma dell'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello -
—_— Conslgnee’s signature Consignee’s name in block letters {
@ E i o) 4 " di
at , RICONUED TOR Weprva df

N\

| VTt e Bl
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi ratro).
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\\:JROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



